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UM AVENTURA M LOS CANREIAS.
JUGUETE COMinO EN UN ACTO

DE

Representado con aplauso en el teatro de Variedades en la
noche del 17 de marzo de 1849.
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MADRID.
Imprenla de don .losó Sanche* Valledor, á cargo de don Federico Cañas,

calle dcl Príncipe, nv.m. 9.
1849.
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La propiedad de osta comedia pertenece al CIllCULO LI
TERARIO COMERCIAL, quien perseguirá ante la ley :il íjuo 
sin su permiso la reimprima^ varíe el título, o represenU* en 
algún teatro del reino ó, en alguna otra sociedad de las for 
xnadas por acciones, suscricipnós ó cualquiera otra conlrilnieion 
pecuniaria , sea cual fuere su denominación , con arreglo á lo 
prevenido en las Reales órdenes de 5 de mayo de 8 de
abril de -1859, y 4 de márao de 4 8 4 4 , relativas á la propie
dad de obras dramáticas. ■;

Se considerarán como reimpresos furtivamente todos los 
ejemplares que además de no llevar el sello de la Empresa, ca
rezcan de la contraseña reservada que se estampará en cada uno 
de los legítimos.



D.' DOLORES FUERTES 
E L  MARQUES DE LA GRANJA 
LUIS CANDELAS.
D. PEDRO BARRIGA. 
CRIADOS.

Jm  escena pasa en 'Madrid en 1838



Decoración cerrada. Paerta en el fondo. Ventana á la izquierda 
en último término. A la derecha la entrada de p a  biblioteca; a 
la izquierda una puerta que conduce á uii escritorio. Una mesa

Ileúa de papeles.

e s c e h a  u I
*

(A i alzarse el telón es de noche. La puerta del fondo se 
abre. Un criado entra con mucho misterio, se dirige^ con 
mucha cautela á la ventana, la abre y hace una sena a uno 
que debe estar desde fuera esperándola : despues ata a un 
mueble una escala de cuerdas que echa hácia fuera: tiene 
un cabo de la escala y ayuda á un hombre á entrar en la 
habitación: en seguida la oculta en un rincón del balcón y 
cierra los cristales.')

EL MARQUES {solo) .
>

Gracias á Dios!... Ya estoy aquí!... (acercándose a la  
puerta del fondo). No ha concluido el baile toda
vía?... Sea en buen hora! (Durante este ttempo, el 
criado ha abierto la puerta de la izquierda, y ha 
hecho señas al marques de que podrá ocultarse en ^ l ^  
bínete, y  sale por el fondo despues de recibir un bolsillo 
del marones. Se oye, de modo que no interrumpa la es
cena, la música de una contradanza.) Ah! nos veremos.

r-
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encantadora Polores!.,Verenios si alguien se burla impu
nemente del marques de la Granja!... Alimentásleis en 
mi pecho las esperanzas /  y cuando vuelvo de Madrid, 
donde mi servicio  ̂cerca de S. M. me retuvo por veinte 
y cuatro horas, sé que os casais hoy mismo... en Gara- 
hanchelí... Vive Dios! esto pide venganza!... El marques 
de la Granja nunca ha sido hurlado tan cruelmente, 
bellísima sílfideí... Meesponeis á las burlas de mis ami
gos! Pues bien!... Vedme aqui en la casa de vuestro 
esposo... la noche de vuestras bodas!... Gracias á mí 
mensagero/que no puede tardar, el señor don Pedro 
va á correr por los campos y yo tendré vuestra corona 
nupcial!... Oh! es un ardid elque empleo.... Pero qué 
importa? El pobre marido no es mas que un miserable 
empleadillo, y nada podrá hacer contra m í, sobrino de 
un ministro! No tengo mas que nombrarme para que 
se incline ante mi nobleza! Veamos!.,. Es preciso-es
perar con paciencia la hora de la cacería!... Yo!,., todo 
un honibre á la moda!... Un hombre cuyos encantos y 
perfecciones seducen á todas las muchachas que se ena
moran de mí como unas locas!... Y podrá resistirme una 
menestrala, una chiquilla que empezó por coser guan
íes, y concluyó por tener una lonja de ultramarinos en 
la plazuela de San Ildefonso!.. Ba!... esta conquista será 
de poca monta.... pero al menos conseguiremos la buena 
obra de ridiculizar á esa raza envilecida que se esconde 
bajo el pseudónimo ridículo de «maridos!» No sé por 
qué las córtes no redactan ün proyecto de ley, cuyo pri
mer artículo dijese: ff Se prohíben los maridos.» Al me
nos harían asi alguna cosa de provecho, y no que nos
otros tenemos que irlos estinguiendo por medio de.... 
{Se oyen pasos. E l marques parte como un rayjo al gabi~~ 
nete de la izquierda y se encierra en el momento en que 
Luis Candelas entra por el fondo^ elegantemente vestido. 
Estos dos movimientos deben ser simidtáneos).
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E S C fN A II.

Luis G.vnDklas solo. {Entra con mucho misterio, y habla

y

muy va

Hasta aquí todo va bien! Gracias á la confusión del baile, 
me be deslizado como un hurón y béme aqui en la 
misma casa de la policial.. Audacia verdaderamente 'ori
ginal!... audacia digna de todo-un.... Luis Candelas! 
-Mi destreza es conocida eri Madrid y -fuera de é l.... 
pero nadie podrá decir que mis manos se han mancha
do con sangre!...No señor! Luis Candelas tiene talento 
para inventar grandes robos, despojándolos de violen
cias y crueldades.;., es un ladrón de buena casa!... Pero 
pensemos en lo que importa. Los convidados deben muy 
ironto hacer mutis, y el sueño, mi mejor cómplice, em- 
largará al señor recien casado....'y aun cuando no se 
duerma, no le faltará'Ocupación que le prive'de oir lo 
que yo pueda hacer; El buen señor ha regalado á su 
novia una magnífica caja llena de brillantes, cuya suma 
ascenderá á dos ó tres mil duros.... Esto es ya respe
table y merece que yo lo tome en consideración. {Se 
oye ruido desde fuera) Ola!... todo el mundo se retira! 
es preciso no ser sorprendido.... {yendo á la puerta de 
la izquierda). Felizmente he tomado mis precauciones, 
y conozco el terreno á las mil maravillas.... Cerrado!... 
Qué quiere decir esto?.;.

B. \ rriga {desde fuera). Id con Dios, queridos parientes-
basta la vista, amigos mios!

C. VNDELAS {dirigiéndose hácta la derecha). El polizon
te...! Demonio!... Aqui en la biblioteca.;, si estuviese 
cerrada también!... {abriendo). No!... Y estoy seguro 
porque en una noche de bodas quién va á leer?...

{Cierra tras si-la puerta, y se oye echar el cerrojo por
dentro.)

3'
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ESCENA iií.

PEDRO BARRÍGA.-—DOLORES. — (jE^níraWí/o poT él fondo. LoS 
precede un criado que trae dos buqias, que pone sobre la 

mesa, Barnga viene con un trage muy ridículo). ‘

B arriga (con galantería). Por aquí, Dolorcitas^ por aquí... 
Esta es su casa de usted, señora!

D olores (un tanto ridicula y con una diforme corona en 
la cabeza). Señora...? Qué gusto me da el oírme llamar 
«señora».... Ay!... me da una Cí^a!... (abamcándose) 
Qué calor!...

B arriga. Qué rozagante!... Parece una lechuga!... Esta 
mañana eras la señorita Dolores Fuertes, y esta noche 
eres la señora doña Dolores Fuertes de Barriga.... (Al 
criado que está en el fondo) Mira, lárgate con tus com
pañeros.... Idos á la venta, y no volváis hasta mañana.... 
A las ocho nos entrareis el chocolate....

D olores. Sí .... (ap.) Qué vergüenza!... (Se abanica y  se 
tapa con el abanico).

B arriga. Eal Buenas noches! (El criado salé) Gracias á 
Dios que estamos solos!... Te confieso, Dolores mia, 
que ya tenia hambre de calma y tranquilidad.... y .... 
uyi... qué hermosa estás!... Pedia á todos lossantos del 
cielo que concluyesen esos demonios de hacer pirue-
tdS« i i é

D olores. Necesitaba tranquilizarme un poco; tanto hai^
le, tanta conversación....

B arriga. Felizmente con mis ahorrillos he podido com
prar esta casa, y gracias al permiso de mi gefe, en 
tres dias no iremos á Madrid y gozaremos en paz' las 
delicias del himeneo. Te aseguro, Dolores, qué como 
hace tantos años que no pruebo.... satisfacción alguna 
completa....

D olores. Ay!... Pero escucha*.,, porque le has traído 
esos papelotes?...

B arriga. Para que mañana no se eche de menos mi ce
lo .... No son mas que algunas noticias secretas.... que 
despacharé en un verbo.... pero no esta noche, porque 
esta noche!. . Ah! qué agradecido te estoy!...

I.
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Dolores. Agradecida?... Y por qué?... con sn mano 

de usled he conseguido mi felicidad... Es u^ted bue 
no, indúlgeme^ y el amigo mas íntimo de mi pa
dre

B abriga. Si.:., pero me disputaban ubstinadamente tu
corazoal... , ,

D olores Vaval... Esos almivarados mancebos que venían
á mnonja?:.. Me budaba de ellos!... No hay cosa mas 
ridicula que esos toniuelos de que tanto abunda Ma
drid?... Greián que me iban á seducir!...

B \ rrig\ .  Mientras que yo con respeto y timidez pedí tu 
mano.... Peto ellos, á pesar de tus desdenes, tan mos
cas siempre!... - . ,

D olores. Pues es claro! Cuando mas mal se trata a los
hombres es cuando mas quieren!... Y entre todos había 
uno qué pesadez!... Llegó su cariño hasta comprar
me todas los dias jabón, yelas  ̂aceite y demás comesü-

*

bles.... ^
B arrioV. Y como se llama ese to n to /
Dolores. Éi marques de la Granja!
B arriga (asustado). Ay Dios 
D olores. L o conoce usted?
B arriga. í)e reputación solamente, porque no.he tomdo 

e! honor de encontrarme nunca fpnte a frente de e l.... 
Pero qué reputación. Dios mío!... Es uno de los lium- 
bres mas atrevidos de España!... Se asegura que nin
guna inuger ha podido resistirle....

D olores. Oh!... lo se muy bien!
■BARRIĜ  (alarmado). Cómol... Cómo?... Lo sabes muy 

'bien?... Lo sabe usted muy bien, señora dona Dolores
Fuertes de Barriga?...  ̂ • V j

D olores. Tranquilícese usted.... Su fatuioad.... su o i-  
. frailo mc'lum servido de diversión....

B arriga. De veras? N unca le abriste el corazón l 
D olores. Si fuera de otro modo no le hubiera hablado a

usled de él.
B arriga. Es verdad!... Soy un bruto.... un zopenco.... 

no tengo sentido común!... Francamente, monona mía, 
no estás descontenta de tu suerte?

D olores. D cscouteuia?... O rgullosa!...
B arriga. Ay! qué gusto!... Voy a pegar un estallido! Gr-

«  •  «! .



gullosa!... orgullosa!... Voy á dar una pirueta (en M
enfnsiasmo baüa algunos compases de lamazurka),

Dolores. Pues acaso no es lisongero el ser Ja muger de 
un miembro de la policía?

Barriga. Esto es!... una miembra.... porque siendo yo 
el miembro.-., tú eres la miembra.... Me encantas!... 
me anonadas!... me vuelves polvo menudo de salvade
ra!... Qué felices vamos á ser.... Tendremos dentro de 
poco dos niños.... y luego otros dos.... y luego.... otros 
dos.... (le toma la mano.' Se oye llamar con tiolendá). 
Eh? qué es eso?

D olores. Han llamado á la reja del jardin.
B arriga. Pues que llamen!... no estoy.... estoy con mi 

muger... estoy arrullando á mi paloma!... {llaman con 
í/mé* Gracias al misterio y al silencio;... {otra
vez: cada una con mas fuerza). Nos van á volver sor
dos!.... Gracias al silencio.... {otra vez ,̂ y siguensinde- 
jarlo) á la dulce simpatía que reina entre nosotros.... 
la ventura y la felicidad.... Por vida del demonio! Si 
pensará ese bárbaro estarse llamando toda la noche.... 
bale^ Lola!... con la cabeza!... Vamos!... hay para de
sesperarse!... {yendo á la ventana grüando). Eli!eh!.. 
No ve vd. que no hay nadie!... Todos han salido!... 
{estuchando como si le hablasen desde fuera). Gomo?... 
ch?... Departe de S. E .?... mas alto!... Ahora mis
mo!... {retirándose de larentana). Hay unhombre mas 
desgraciado que yo?... Tengo que ir á Madrid ahora 
mismo!... en una noche de novios!...

D olores; Y qué decide vd.?
B arriga. Oh! oh! oh!... Yo rabio!... Y la orden es ter

minante!... Sin duda mi geíe se habrá ido á cazar, y á 
la salud del reino interesará mi presencia!... Cómo dejo 
vo que se pierda la nación?... Y cómo le deio también 
sola?...

Dolores. Lo que es por eso..*
B arriga. Haber despedido á los parientes.;. á los criados...
Dolores. No soy medrosa.... Ya sabe usted que las mu

chas ocupaciones de mi padre le obligaron a confiar mi 
educación á mi lio el marino.... y con semejante pre
ceptor soy mas valiente que el Cid!... Aquí esperaré á 
usted... en este salón.
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B\RRtG\. Biienoí Cerraré la puerta del forido ; las dos 
laterales y la reja del jardín,... Aquí mi biblioteca {a h  
derecha) ; aquí mi escritorio {izquierda). Dos cuiu tos 
sin salida.... La ventana a veinte mes del suelo.... Para
mayor precaución cerraré con llave las contraventanas.... 
{(■errándolas). En una casa aislada deben tomarse (odas 
las precauciones.... {se guarda en el bolsillo las llt es) 
Aliora... á correr una leguaydentro de hora y media es
toy aquí.... no.... iré en el jaco y antes de la hora 
estaré en tus brazos.... Adiós, Dolorcitas.... me cie
ses por despedida.... No, no.... luego.... Adiós!....
{sale por el fondo y se oye echar por fuera la llave) .

%

ESCENA IV.
%

D olores, sola. (Se quita el eoUar y los pendientes, ij colo
ca ambas alhajas en una eajita. Luego se quita l i  loiona y 

el f  amelo, y iodo lo pone en la mesa, be stenoa.

Es precisó buscar un medio para pasar esta hora de fas
tidio .. Aov por un libro.... Puedeque tenga mi man
do las” jímoW os de un médico. (Fo hácia, h  bidiofeca 
y  se para de repen te .)^o .... esto es mas imeresantel... 
YSe acerca á la mesa.) Estos informes a la jus ic a 
Oué divertidos deben de ser los secretos de la policía.... 
Leamos!... «Hoy tres de junio de 1838.—Lorenzo, L ei-  
vasio y Dionisio, agentes actnqs y llenos de celo, pai i- 
cipamos que el señor don Raimundo Cornejo: 
de^una taberna de señores, vulgo cafe, se ha dado de 
bofetadas con dos soldados...* «Un paisano de Mostoles 
ha perdido su muger eu la plaza de Oriente.... D. A -  
varo Rodrigosa, marido de doña Cogreta, ha salido 
destinado para la Habana, y el señor don Lope Mai- 
cbaiite, que le ha dado el destino, se ha venido anvir  
de huésped á la casa del empleado.... Dos autores dra
máticos se bandado de mogicones por una mirada y 
media déla actriz Ursula.... y dos periodistas se han ba
tido á pistola en el Canal, porque el uno >'«mo al o lo 
bruto en letras de molde....» {Jlabkmdo) Lo serán los
dos \jrohaUaiiiLlúa.... {Ligue leyendo) «Señor don Pe-
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ílro Barriga ; el diestro ladrón Luis Candelas y sus com- 
j'añeros Balseiro y Paco el Sastre rondan hace dias su 
casa de usted de Carííbancliel...» (Rep.) Atacar á la po- 
iicía! Qué audacia! Aíorlunadarrienle nli marídd Id ha 
df'jado lodo bien cerrado.... Esos bellosdiamanlesscn'm 
el blanco de Candelas... (rerorriéndo la no^a de nuevo). 
Ahí Dios mió!... {hijendo) «Ayer en una reunión de 
oficiales de la Guardia Real de infantería ha apdsfado 
mil duros el marques do la Granja á que sabría ahqar 
á usted de su casa la misma noche de la boda  ̂ y quo‘ 
aprovechando la ausencia llevaria, á sus amigos la coro
na de la desposada!» Qué atrevimiento! Quiere sin duda 
vengarse de mis desaires!... Felizmente nada tmno.... 
Qué bien hizo mimarido en cerrar las puertas! (-ví? 
el ruido deun mueble que se caej, eíi donde está ocuU o Can- 
délas). Ay! Dios mío!... viene aquí!... Será el
marques?... Será el ladrón?... {Mirando á la puerta del 
fondo). No puedo huir.... Estoy perdida!.,. Pero, vea
mos; el miedo no nlc ha do saltar , y necesito valor y 
audacia!... S í.... en este gabinete.... (*?/ déla  izquier
da) me encierro.... Bien pensado!... {corre á ondearse 
y  se abre la puerta lenkimen*e.) Cielos!... aqui hay al
guien también!... Él marques!!

ESCENA y .

D olores.— E l M.\rques.

M miqles {entrando y  op.) He oido llamar á la reja.... Mi 
mensage habrá surtido su efecto, y el marido debe estar 
ya muy lejos.... {viendo á Dolores.) Ah! aqui está!... 
No se asuste usted, hermosísima Dolores.... Soy el 
amante mas tierno, el mas apasionado.... el Cupido de 
los amores.,.. He arrostrado por usted peligros.... des
gracias.... A cada momento un volcan.... un precipr- 
cio.... Pero, no se asusta usted de mi visita?

D olores {con calma.) Por qué razón? Sabia perfectamente 
que estaba usted ahí.

Mahoües. Lo sabia vd.?
D olores. Ayer no se traiV de m í en una reunión de oü- 

Cíales ?
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MuíQüks. Pero cómo lia sábulo vd.?...
Doloííes. La policía lo sabe todo... {dándole la nota que 

le nnviernc). Lea usted.
Mmíques {despues de leer rápidamente.) Demonio!... las 

paredes oyen!... Y su marido de Vd., dê p̂ues de leer 
esto, ha consentido en alejarse? ■

Dolouks. Mi marido no ha visto esa nota.
MAKQtjÉs {etramen^e y dertU íendo la nota á Dolores). Con 

que vd. ha sido?...
D olores (finfyendo rubor). No hay medio de ocultarle a 

vd. nada.
Mvrooes. Oh! Dolores do mi alma y de mi corazón y do 

mis entrañas v de mi vida!... Vd. me encanta, m e\uel- 
. ve loím, me trasporta al quinto cicflo!!

D olores. Por que?
M uioriEs. Ponjiie acaba vd. de hacerme lina declaración^.; 

A1 presentarme á usted esperaba Lágrimas, reconvencio- 
■ nos, cólera!... toda esa colección de epíletosencantadoreS 
qiie prodigan siempre las mugeres. «Malvado! infame! 
mónsíruola Y en vez de eso la celestial Dolores, olvidan
do antiguos desdenes, cubierto 6l rostro de rubor, me 
dice con ía dulzura mas inefable : «caballero, estoy íim*- 
dida por usted!...» Oh!... qué bella es ía declaración de 
nna mugerü , - .

D olores. Es verdad.... He conocido todas las perfeccio
nes de usted....

Marques. Galle usted.... calle usted, por Dios, qiie voy 
á asfixiarme de pasión!., {cayendo de rodillas). Tras de 
este beso la muerte!...

Dolores. Que atrevimiento!... Que lo van á oir á us
ted!....

Marques. No lo crea usted.... Su marido de usted corre 
por los campos.... los parientes reposan en el otro es- 
tremo de la casa.... Aquí no hay nadie....

D olores. Que disparate!.... {señalando á la puerta déla  
derecha). Allí...

Marques.' Qué?
Dohoms {en voz baja). Mi primo....
Marques. Imposible!
D í-lo'*,ks. Silencio!.... Mi primo Félix!
Marques. Pero, cómo está ahí?

A'
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D olores. Asi que salió mi marido entré en esta sala y 

me encontré á Félix.... Ya comprenderá usted mi sor
presa! Sabiendo que mi marido iba á ausentarse se ha 
ocultado en la casa.... yo he querido echarlo, pero so
puso á temblar.... Oyó de^xepente ruido en ese gabi
nete.... ^

Marques. En donde estaba yo oculto?
D olores. Precisamente; y he aprovechado esta eireuns- 

lancia para decirle que mi nodriza se había quedado 
aquí.... que dormía ahí....

Marques. Con que estoy pasando por ama de leche?...
_ Qué imaginación!... Y ebtuno ha abandonado el puesto?
D olores. Sí... pero aguarda una circunstancia favorable...
Marques {dirigiéndose á la biblioteca). Voy á echarlo por 

ia ventana! *
D olores {deteniéndolo). Cuidado...
Marques. De qué?
Dolores. Tiene muy mala cabeza : resistiría, sos gritos 

llamarian á mis parientes y todo se perdería...
Marques. Pero vd. está loca por m í... yo estoy furioso

por vd.... Dejemos á ese primo consumirse y salgamos 
al campo...

D olores {indignada). Caballero!...
Marques. Nada mas sencillo... En mi quinta de Getafe 

estaremos al abrigo de todo... Abajo espera mí carrua
je ... Abandone vd. á un marido, que no sabe amarla... 
Dígame vd ., ¿puede haber una cosa mas ridicula qué 
un marido?

D olores {escachando). Ay!... Creo que Félix se ha mar
chado!... Si nos sorprendiese juntos!...

Marques. Razón de mas para huir... Vamos, hermosa 
Dolores!... Elena, sigue á tu Paris!

Dolores. Déjeme vd. solamente el tiempo preciso para 
tomar un abrigo... Encárguese vd. desde luego de esta 
caja que encierra mis diamantes.

Marques. Es inútil.
D olores. Lo exijo... son de mi familia...
MkB-Qms {tomando la caja). En ese caso...
D olores {señalando ála  izquierda). Ahora enciérrese vd. 

en ese|gabinete... y no vuelva vd. á sah. hasta queo a 
mi señal.
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 ̂ «
MxíiQm. Una señal?... Y cuál será?
¿OLORES. Lo primero que se me ocurra 

fu6rto*
Marques (con amor). Oh!... espero esta señal con impa

ciGncisl '
Dolores (ap.). Y la esperarás por mucho tiempo.

marques entra en el gabinete, izqmerda.)
(E l

I'

£SGE«A VI.

D olores (sola).

Ya están mis diamantes al abrigo de todo daño!... El 
ladrón no osará arrancarlos de las manos del marques... 
Pero si huye el ladrón, no me veré entre los brazos del 
marques?... Esto es salir de Scüa para tropezar en Ca- 
ribdis!... Entre tanto es preciso pensar en Candelas.... 
Si él osase salir.... (viendo qne la-puerta de la derecha 
se abre dulcemente). El esl... Valor, Dios mió!... 
(Apaga de pronto la bugía: el teatro quedad oscuras eu’̂
ier amente.)* ✓

ESCENA V il.

D olores.— L uis C andelas.

C andelas (deteniéndose en la puerta.) Me pareció que ha
bía luz!... Me habré engañado!... Tocios deben dor
mir...! conque preparemos la luz.... (Saca el eslabón ^ 
piedra y va á encender.)

D olores (á media voz). Félix! Félix!...
C andelas (ap. espa:ntado). Qué es esto?...
D olores, Eres tú?
C andelas. Una voz de muger?...
D olores. Responde.... eres tú?
C andelas (á media voz). S í.... yo soy.... jo , . . .  (ap.) 

Aprovechemos la equivocación, porque si grita volave
runt el pescuezo!
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D olores. Mi m arido .... el de la po licía .... acaba de dofr^ 

m irse .... pero dicen que tiene un sueño m uy ligero ..;; 
una mosca le desp ierta .... guárdate bien^ porque éres 
perdido!

C andelas {ap.) Y qué querrá decir egío?
D olores. Me he levantado para reüninne Contigo. 
C andelas {ap.) Cuerno! El pobre empleado hace la víc

tima!... Si era preciso!... Aquel hombre es muy gordo!... 
D olodes (fincjiendo amor). Querido Félix, me amas mu

cho? — ■
C andelas {suspirando con£xa(¡eramn).Oh\.., k \ \ \ . . .  Ufí.. 
D olores {lo mismo). Ah! Ah!... Ya ves que no soy in

grata y que acudo fielmente á tu cita.,,. No es verdad 
que es una imprudencia tu venida?Confiésalo!... 

C andelas. Oh! oh! oh! {ap.) Váya uíiia pregumaf 
D olores. Escucha : mi marido está celoSo y ha colocado 

á la cabecera de su cama dos pistolas de arzón, carga
das hasta la boca!

C andelas ((/;).) Santo Cristo de la Lui^!..; - 
D olores. Y no es esto lo mas: tres criados Con escape  ̂

tas están ocultos en el jardín con la orden espresa de 
> hacer fuego sobp el primero que vean.
C andelas {op.) Bravo!... Esto se ppne interesante! 
D olores. El mal nos cerca.... la muerte está pendiente 

sobre nuestra cabeza!
C andelas {ap.) José Mária me valga!
D olores. Pero no me respondes?... Tengo necesidad de 

oir tu voz tan dulce....
Candelas {tosiendo). Hum! humí hum!... Estoy consti- 
. padoí...

D olores. Pobrecito mío!... Pero dame un consejo.... Qué 
hacemos?...

C andelas {vivamente). Largarnos al momento!
D olores {ap.) Eso es lo que yo quiero,... pero si están 

cerradas las puertas y las ventanas!...
C andelas. Vamos! vamos!
D olores. Consiento!... No será la primer muger casada 

cue se espone por un hombre!... fíaré lo que quieras 
cerní...

C andelas {ap.) Qué será lo que yo quiero?
D olores. Lo c|uieres?... Lo exiges?... Mi corazón h a -



in?

17 ^
bla.... La razón enmudece.... Huyamos juntos!...

C andelas. Juntos!... Pero y los tres criados de!
D olores. No tenemos necesidad de atravesarlo.... tengo 

la llave del pasillo que da al campo....
C andelas. Pronto! pronto! . .
Dolores. Oh! quiero antes ir  á buscar lo que m e es 

mas querido en el mundo!
C andelas. Que es?
D olores. Tus cartas!-
C andelas. Es inútiil
D olores. Separarme de ellas? Jamas! jamás!
C andelas. Pues despáchate pronto.... y tráete para acá 

alguna cosa mas.... tus diamantes!
D olores. Se necesitan diamantes cuando se ama?...
C andelas (mperativamente). Sí! sí! sí!
D olores. No te incomodes, sol mió!... Voy á traer mis 

alhajas.... y espérame tranquilo.
C andelas. Y si no vuelves?...
D olores. , Qué idea!... Ay, q u á h o m b re s!....
C andelas. No obstante, quiero una prenda que me ase

gure tU-vuelta. {ap.) Va á ofrecerme alguna alhaja ... 
y algo sexhüpa....

BoLonEs î ap- bmeando en sí misma). No sé quê  darle. 
{flnrontrando la corona en su cabeza). Ehí qué idea!... 
Vd., señor marqués, quería robarme mi corona nupcial, 
y yole condeno ávd. á guardar mis alhajas... y l \ i ,  que 
creias robarme esas alhajas, serás el guardián de mi 
corona!

C andelas. La prenda!
D olores {fiándole la corona). Tómala!
C andelas tomando la corona). Nada entre dos pla

tos!
D olores. Espera aqui hasta mi vuelta... que te va la vi

da, y ya sabes que si tú mueres yo soy cadáver. (A/l ) 
Alli el marqués esperando á la desposada... aqui el la
drón esperando las alhajas... y yo , encerrada en la hi- 
LUoteca esperando á mi marido... Buenas noches, seño
res!...: [Entra en la habitación déla derecha, y derrucon 
cuidado la ¡merla).

2
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ESCEHAVIIÍ.
^  •  y *  . .r  s

(IkMmhks Qiok).
-

Ea!... recobrémonos!... Yo/Luis Candelas  ̂tuyeraiedo. 
hace poco!... El cielo me protejeí... Sin riesgo, sin tra
bajo alguno voy á entrar en posesión de esa rica pedre
ría... y es la muger del individuo de la policía quien 
me la afreee, quien proteje mi fuga!... Veamos!... Una 
vez fuera de aqui, qué haré*? Oh!... no tengo necesidad 
de grandes esfuerzos!. .. Saludo profundamente á la da
ma, y despues., atravesando los campos,- llego á mi ha
bitación!.. Al momento renuncio al robo... Gracias á la 
rica presa d.e esta noche yá algunas honradas economías, 
me retiro de los negocios.,..', Emigro... viajo... JJn mes 
en Francia, otro en Italia... los Estados-Unidos... la 
Grecia... el Norte... en uno de estos, paises me caso... 
y ya soy un hombre de bien completo!...',Qué perspec- 
tiv mas deliciosa!... Qué cuadro mas encantador... y al 
mismo tiempo mas general!... Juegos, danzas, comidas, 
carreras de, caballos, apuestas, intrigas, discursos., opo
siciones!... Oh!...oh!... {Con el entusiasmo da u iia fner-  
íe palmada).

ESCEHAIX.

C.VNDELAS.—El Marques.

Marques {saliendo con la caja délas joyas debajo del ínrâ -c). 
Esta palmada es la señal!

C andelas., Suenan pasos!...será ella!..........
Marques. Pero no veo nada... [riendo un bulto qm  es 

Candelas) Sí... alli está!... Finjamos mucho amor!... 
C andelas. Ella es!... espresemos una terrible pasión!... 
Marques (d media voz). *. Chist! eh! eh!...- 
C andelas [Ídem.) Chist!... ehl eh! [los dos abreyi los bra

zos á un tiempo).
Marques. Qué veo!... Me espera con los brazos abier

tos!...



^  19 » -
C andelas.. Qué miro!... con los brazos abiertos me es 

pera!...
Mabqües. Pues á ellos!...
C andelas. A ellos i^nesl... {Se precipitan con furor el uno 

en los brazos dél otro).
Marques. Amor mió!
C andel.as. Sol de mi vida!... (Retroceden de pronto es- 

pantados) .
M arques. Qué es esto? Tiene barbas!...
C andelas. Qué es esto?... Tiene bigotes!... (Lo5 do$ d 

un tiempo encienden un fósforo de luz).
M arques. Ay Dios mió, si es unhombre!...
C andelas. Santos cielos, si es un macho!...
M arques (ap.) Sin duda el maldito primo!...
C andelas (aj).) Pues!... el primito!... (bajo). Vd. debe' 

sorprenderse... pero cuando sepa...
Marques. Ghit!... hablemos bajo... (Enciende la bujía

con sil fósforo).
C andelas. No deseo otra cosa.
Marques. Me conoce usted?
C andelas. Mucho!
Marques. Y yo á usted también... Sé quien es usted, y 

para lo que ha venido aquí!
C andelas (asustado). Cómo! Usted sabe...
Marques, Una palabra va á convencerle de ello... Si el 

de k  policía encuentra á usted aquí le rompe las costillas!
C andelas, (ap.) Como dos y dos son cuatro! (apo) Si eí  ̂

señor Barriga sorprende á usted aquí, le tira por la ven- 
tana.

Marques (ap.) Cómo tres y dos son cinco! (alto) . Yo  veo 
que me conoce usted.

C andelas. Y qué hacemos?
M arques. Pues señor... hablemos francamente...El mis

mo objeto nos trae á este sitio.
C andelas (ap. asustado). El mismo objeto? Viene también 

á... (fnjuracon los dedos el que roba).
Marques. Y nada puede usted esperar al verm e aquí d is 

putando una presa tan rica!
C andelas (a;?.) Disputarme la presa? (círírwímaíríZo/o). N ^  

hay duda... no es el primo... es un ladrón como yo.,, 
un colaborador! Qué liaria para echarlo de aquí?...
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M aiíques {ap) . Por vida del primoí... Si yo pudiese 'ale
jarlo.... {altó). Veamos!... Tiene usted en mucho ese 
tesoro?...

4

C andelas. En mucho!... no vengo por otra cosa.
Marques. Yo arriesgo por él mi vida!
C andelas. Y yo mi pezciiezo!
Marques: A mis ojos-no tiene precio!...
C andelas. N ô  no... eso no! Bien vale dos mil duros 

como un ochavo!
Marques. Gomo!... Tasar un objeto seme

jante...! eso es una infamia!..*
C andelas. Sostengo, que no vale mas!... Pues^ hombre, 

si querrá!...
Marques. Pero no ve usted que...
C andelas. No veo nada... Dos mil duros!... Acomoda ó 

no acomoda?
Marques (ap.} Se atreve á poner precio á las perfeccio

nes de Dolores?... (m5;??Va¿o una Oht si qui
siera... ensayemos! {al'o) Transijamos... Cédame usted 
esc tesoro...

C andelas {exaltado): Cederlo?... Hombre^ ustedestálo- 
co!... Cuando mas... cuando mas...

Marques, Qué?
C andelas. Partirlo.
Marques. Partirlo? Cómo "partirlo?
C andelas. Hacerlo dos pedazos... y me da usted la mitad.
Marques. Pero hombre... usted se burla!...
C andelas. Pues yo creo que esto lo ve un ciego... Pues

to que abandono el campo, me da usted mano á ma
no tres mil duros, me alejo, y aquí paz y despues 
gloria.

Marques. Bueno!... consiento!... Mañana tendrá usted 
esa suma.

C andelas (riéndose).. Ja! ja! ja!... Usted cree que yo me 
mamo el dedo... ja! ja! jal

M arques. No traigo un cuarto...
C andelas (señilán tole la caja de las joyas). Pero esa ca

ja puede satisfacerme...
Marques. Y es verdad! .. no me acordaba!... (ddndolela 

caja). Tome usted y termi lemos el asunto!
C andelas {?xalkido). Qu-é!...Jodo es para nn'?-.... ' ■
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M arques (mparien'e). S í... todo!... , .
C andelas {ap.) Todo!;Pues.:no es un colaborador! Lsle 

es el primo Félix.... Comprendo el misterio!... 
ivRQUES [riéndola corona que tiene metida en el brazo 

Candelas). Ah!... Escuche usted... Por estas joyas quie
ro... esa corona!

C andel.̂ s. Con mil amores! [se ^
Marques {saltando y besándola corona). Ah! que noe.üe!....

qué noche!... Mq lo comería á besos!...  ̂ _
C andelas {lo mismo). Ah! qué noche!... qué noche! Me 

la comería abocados!... ,
M arques. Ahora, márchese usted sin detención. 
CvNDELAs. . Y por dónde?... todo esta cerrado...
Marques. Dolores va á fugarse conmigo... Yo le asegu

raré a usted la huida despues que nosotros hayamos sa
lido (señalando al gabinete de la izquierda). Entre usted 
ahí, y prudencia! Guando sea el momento favorable, mi
voz le avisará á usted... Pero... oiga usted... cómo es
taba esta corona en manos de usted?...

Candelas. Mas tarde lo sabrá usted... Ahora lo que im-
teresa es que no se olvide de mí.

Marques. No hay cuidado!
C \ ndelas. Triunfo completo! 2 /.*
Marques. Completo triunfo! {Candelas entra en el gabi-^

m íe de la izquierda) .

ESCENA X .

EL MARQUES (solo).
>

Ya respiro!... Maldito primo!... Felizmente el inte
rés tiene para él una voz mas poderosa que el amor!... 
Ah! Qué hermosos dias me esperan!... A no ser que por 
este rapto- vengan algunos á desafiarme?... Pero si ei ma
rido no lo hace, qué le importaá nadie?... En todo caso 
un par de tiros y un almuerzo... Galla!... Me parece que 
oigo ruido en la berja del jardiii... {^restandoatenci&^. 
Qué es esto?..*. El marido sin duda!... Qué' haré. Dios
m ió ? ... (corriendo ála puerta delaileredia y llamandi). 
Dolores!... Polores!... Dolorcitas!-... Doña Dolores!...
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E l Marques.— Dolores

T)ohOJX¥.s> {abriendoj, y con espanto). Usted aquí!...
M arques. Acerqúese usted... su marido...
D olores {fingiendo mucho miedo). Ya Jo sé..*. Acabo de 

oirlo.
Marques. Qué desgracie*!.... Cuando nada se oponia á 

nuestros deseos... Cuando el primo Félix consentía en 
alejarse... ■

D olores. Cómo!...-Lo ha visto usted?
Marques. Aquí... hace un momento!... Y gracias á la 

caja de las joyas que le he dado...
D olores {-ivamente). Usted le ha dado?...

{señalando á la puerta izquierda). Khi está... y 
dehe alejarse despues de nuestra fuga...

D olores {mas tranquila, ap) Ah!... todo se enmendará!^
Marques. Suben las escaleras... {señalando á la derecha) 

Yo espero ahí.
D olores. Y su amor de usted recibirá el precio que me

rece.
Marques. Ah! es la muger mas celestial del mundo!

{Cierra has sí la puerta de la biblioteca. E n  este mo^
mento la del fondo se abre y  entra Barriga seguido de al
gunos criados.)

^  t

ESCENA XII.

D olores.— B arriga.—^̂CriadÓs (en el fondo).

D olores. Gracias á Dios!... Ya estoy segura!
Barriga. X^on distracción y  cólera). Buenas noches , ni

ña ; buenas [noches!... Qué horror!... Qué in a:RÍa. .. 
i supieses...O •



D olores. Qué le pasa á usted?...
B arriga, üf!... Figúrate que llego a la casa de su eS-

celencia el ministro... y , estaba durmiendo. Esto nome detiene... al contrario!... Ordeno al criado que
me anuncie__ Rehúsa al momento... le digo que
iba para asuntos del Estado, y al fin tengo que en
trar por la fuerza. «Exmo. Sr... Siguiendo las órdenes 
de Y. E. he corrido...»—Qué es lo que dices, zopen
co?... Yo no he dado orden alguna... Se han burlado 
de tí... porque eres un imbécil!... Largo, largo de 
aquí!...— Cómo, Exmo Sr!...—Sal, te digo, ó te hago 
salir por el balcón!...—Preferí lo primero... Al atra
vesar la galería me rodearon todos los aduladores de 
S. E. preguntándome á la vez ; «Para qué le ha llama
do á usted S ..E ? ... Qué le ha dichoáusted S. E .? ...— 
Silencio, les dije yo... Es un secreto que está aquí... y 
que no saldrá de aquí nunca!...—Ya comprendes que 
era atroz el decir á todo el mundo que el mims- 
tro-me ha dicho : «Eres un imbécil y un zopenco!»—
Salí furioso y he llegado aqui fatigado, abrasado, hu
millado y pulverizado!... Ah!... Quisiera saber quien 
me ha jugado semejante burla!... Sin duda algúnenvi- 

, dioso de mi felicidad!
D olores, (mirando á la derecha). Pudiera ser muy bien! 
B arwg\ .  Obligarme á huir de tí!... Obligarme á dejarte

Has tenido mucho miedo durante mi ausencia? 
No!... he estado muy divertida! muy diver-

sola!...
D olores.

lida!... 
B arriga. 
D olores

Sola en esta liabitacion?
Cuando hay libros instructivos!... {le da las

notas) . Lea usted pronto!  ̂ r. r i
B arriga, {recorfie'ñdo las notas). Qué veo!... Que auda

cia!.r. Abl... qué bien hice en encerrarle!...
D olores. .Sí , escelcnte idea!... Me dejó usted bajo lla

ve... pero con los dos ladrones!... .
B arriga, {con gran miedo). Eli!... Qué es lo que dices?...

Pero no, es imposible!... Guando yo te dejé...
D olores. Estaban ellos dentro de su casa de usted.
B arriga. Y ahora?
D olores. También lo están. - . , , m '
B arriga* TodRvici?.•• Corno!... dosgr^ciRuo!..• # T u..#



con ese conquistador... con-ese marques!...
D olores. El ladrón ha servido‘para protejerme contra , 

su amor. ■ -  ̂ '
B arriga. í Y el ladrón?
D olores. El marques , con su presencia^ ka desbarata

do sus proyectos. ^
B arriga. Comprendo!... comprendoJ... es decir... Uo 

comprendo nada de todo esto.
D olores. Tranquilícese usted... he salido victoriosa de 

la lucha... Mas tarde le esplicaréá usted mejor... pero 
en este momento el tiempo corre...

B arriga. Sí, sí... tienes razón ... Es preciso, ante todo, 
deshacernos de esas estrañas visitas; y mis gentes, que 
he iraido conmigo, pueden ayudarnos... {;yendo á h  
puerta de/foncío). Muchachos, acercarse... {cuatrocriados 
entran. A  Dolores'). En dónde están?

D olores {señalando sucesivamente d los dos lados). Allí, y 
allí.

B arriga. Sí, pero es preciso que m e digas dónde está el 
marques... no le he visto nunca y ya comprenderás que 
unpersonage de su clase... de lo mas encopetado de la 
corte, no puede ser, tratado sino con miramientos, con 
grandes atenciones!... Un sobrino de un ministro! demo
nio!... Pero Luis Candelas.,. es diferente... él pagará porI
los dos... en la horca!

D oloriís. En la horca!
B arriga. Alto y á toda orquesta!
D olores. Eso es muy cruel, porque le ha prestado á us

ted un gran servicio... Si él no hubiese venido, me 
hubiera yo visto espuesta, sin defensa, á los ataques del 
marques... Pido á usted gracia para él.

B arriga. C á!... no señor!... la horca! la ho rca!...
D olores {ap.) No sé por qué me interesa ese pobre diablo!
B arriga. Esa captura me hará mucho honor... me dará

un ascenso!  ̂ j
D olores. Conque rehúsa usted terminantemente a perdo

narlo?
B arriga. Absolutamente.
D olores, {ap.) Ah! señor m arques!... va Usted a pagar

me su im pertinente apuesta!
B arriga. Vamos! vamos! Donde está el marques?
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Dolores {señalando el gabinete de la izquierda ̂  en donde 

está Cándelas)..k\lí\
B aisrígá. Bueno!... (áJos criados^ señalándoles la biblio

teca á la derecha) Entrad en ese cuarto y apoderaos deí 
miserable que se encuentra.en éí... (ios^criados entran 
en la biblioteca). Ahora nosotros dos  ̂señor marques... 
Usted es un título de Castilla, sobrino del primer minis
tro... y no puedo vengarmeV.como quisiera... pero al 
menos tendré el placer de agoviar áusíed con cortesías... 
{á Dolores). Ya veras... ya verás... que picaro estoy... 
verás que

ESCEMA M I.

Los M I S M O S . M arques (rechazandp dios criados).

Marques.' Canallas!... atrás!... bergantes.
B arriga. Al pescuezo y que no se escape!
Marques. ; No sabe usted con quien está 

babero?
B arriga. Ya!... ya!... demasiado!...
Marques. Pues bien!...:Basta de ruido y de escándalo!... 

Concluyamos!,
B arriga. Como escándalo?
Marques. Sin duda!... esto esmezquino, ridículo, mise

rable, demasiado plebeyo...
Barriga, (d Dolores). Qué sangre fria tiene  este tunante!
Dolores (bajo). Si... toma el aire del marques...
Marques. No es esta la primera vez que los plebeyos me 

sorprenden en su casa!... Ellos comprenden muy bien 
que les honro de este modo... Oh!... á fe mia, queri
do, soy Júpiter que visita á la bella Alcmene... Aníi- 
trion comprendió esto .perfectamente... No sea usted 
mas susceptible que Anfitrión!

B arriga, {bajo á Dolores). Júpiter!... Anfitrión!... Alc
mene... Se vendía eso en tu tienda?

Dolores {id.) Una noche pasada en el Saladero le bajará 
el orgullo!
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Barriga {id.) Tienes razón... es demasiado ocuparse de 
un miserable cuando me espera un marques á quien 
voy á burlar!... {abriendo á la izquierda) Salga V. E ... 
esperamos á V .E . con ansiedad... {bajo á Dolores). Co
mo voy á burlarme de él!

ESCENA XIV, Y ULTIMA

Los MISMOS.— C.\NDELAS

C andelas {aparte, entrando). El marido!... Esta vez me 
cuelgan!

B arriga {saludando estravagantemente á Candelas). Esce- 
lentísimo señor!...

Marques {op. estupefacto), Cómo!... el primo Félix!... le 
llama escelentísimo señor!...

BkíwxiGk {á Candelas con irónica sonrisa). Venir á mi 
ca a!... Qué ventura!... Si yo hubiera sabido la visita 
de Y. E. me hubiera apresurado á recibir yo mismo á 
y . E. {ap.) Como le doy jabón!...

C andelas {ap.) Estas burlas me ahogan.
B arriga {id.) Hace mucho tiempo que deseaba conocer 

á V. E. {bajo á Dolores) Mas burla todavia!
C andelas {turbado). Señor policia... aseguro á usted que 

por una casualidad solamente me encuentro en ese 
cuarto... he entrado en él paseándome... sin mala in
tención... se lo juro á usted...

Dolores, {ap.) Ya á delatarse y es perdido! {altóá Can
delas) Exmo. Sr...

Marques (¿tp.) También ella!
D olores (d Candelas). Es inútil por mas tiempo el disi

mulo... Mi marido sabe que tiene el honor de poseer 
en su casa al marques de la Granja!...

B arriga {saludando á Candelas). Sí, Exmo. Sr. {Can
delas le mira estupefacto y  concluye por saludarle tam~ 

—¿05 dos están un rato saludándose.)
Marques. Basta de burlas!... Yo soy el marques de la 

Granja!

y

\
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D olores (riéndose). Ja! ja! ja! Que descarado es ese 

hombre!... ja!ja!...
B arriga (riendo también). Ja! ja! Ya sabemos que es muy 

diestro para tomar todos los nombres y todas las íormas... 
(al marques). Pero esto no te salvará , bergante! 

Marques. Miserable!... Esto es ya demasiado! _ ,
Barriga (á Candelas). No le haga V. E . caso, señor mar^ 

ques... {con aire burlón). Y en cuanto alo de haber pa
sado V. E . esta noche aquí, tranquilícese V. E ... no dire 
nada... Comprendo la importancia de la discreción... 
porque si se supiese que el marques de la Cranja, el 
dichoso conquistador de las^damas encopetadas, el hom
bre que nunca ha salido mal de sus empresas amorosas, 
ha sido burlado lo mismo que un pollo recien salido del 
cascaron por una pobre muchacha, seria el hazme leu 
de la corte, se cubriría de ridículo, y perdería su repu
tación... (bajo á Dolores). Lo asesino!... abuso de mi
triunfo!... ' , i

Marques (ap.) Demonio!... Y dice verdad este masca-

D olores (bajo al marques, mientras que. Barriga cambia 
algunas palabras con Candelas). Si. esto no obstante, 
quiere el señor marques que se le reconozca/... 

Marques (bajo tf vivamente). No... no... conüeso mi der
rota... por esta vez... Los hombres mas grandes sufren
T6V6S6S!

C andelas (señalando al marques y tomando el aire de un 
gran señor). Cómo!... es ese Luis Candelas.., ese bri
bon... ese diestro escamoteador?...  ̂ - 7 j  / 

Marques. Ah! esto es demasiado! (A  unajenal deiDolo^
res se detiene.) . ,

C andelas. Hacerse pasar por mí!... A fe mía que la aven
tura es picante, y en favor de la destreza le perdono el 
haberme robado mi petaca hace quince días, saliendo 
del teatro del Príncipe... (viendo que el marques restre- 
ga con cólera una petaca de oro que ha sacado del pecho). 
£h!... justamente la tiene entre sus manos!... y^seatre
ve en mi presencia!... eso es atroz!... Quetiuan.  ̂

B arriga (ari'ancando al marques la petaca y entregándose
la d Candelas). E m o  Sr.... soy muy dichoso en de
volvérsela á V. E ....



. , .  w V' Bravo!.,. Hé aquí una poli
cía bien organizada!...

Marques, {a^. riéndose). Paes señor!... el incognito me 
 ̂ cuesta mil reales... '

(jAjtoelas. Lo siento muelio!... Pero es preciso que 
abandone á ustedes... Estoy de. servicio en palacio... 

■For JO demas hablaré por usted  ̂ v procuraré que suba 
usted algunos grados...

Barriga Luces! luces!... Acompañad al señor marques
basta la escalera... Quiere V. E. alguna escolta-para que 
no le roben?.... :  ̂ '

C andelas. No... no es necesario....Los ladrones me te
men mucho!... Vaya, muchachos, alumbradme!...
VRKiGA {señalando al marques). Y ese miserable, al 
baladeroí...

Marques .{bajo á Dolores)-, Esto'es imposible!...
D olores almarques). Tranquilícese usted... una vez 

en libertad ese pobre diab’o... ya enconlraré el medio... 
(saludando). Señora;., á los piesdeusted... 

(señalando á Candelas). Pero, mire usted íoda-Ia 
bondad del señor marques!:.. Véan iistedes'en su mano 
mi caja de diamantes, la cual recogió para que ninguno 
la robase!

Barriga.. Ahí... Exmo. Sr!... Que conducta mas delica- 
^ da... permita V. E. quede aligere de ese peso...

{dándole la (:ajI). Sí... sí... ojvidaba..: (an.) 
Me. han robado!'..:, ■' .

Mĵ ques {bajo á  Dolores y dándole la corona nupciaél). 
Me perdido mi apuesta, y sena indigno de un hombre 
de honor guardar u n : signo de victoria el dia de una 
derrota... pero yo tomaré mi revancha!

DoLoims rAsido dudo!... .  ̂ ■
Candelas,. Pues señor, sin remisión,

quiero á ese bergante libre... ¡
Los hombres de mi calibre 
deben mostrar lo que son!...
Es imposible!.

Y al punto!... 
míluencia es muy tenil 

VEs imposiide bnposible!...
Yo me encargo de ese asunto {(-on intención

B arriga.
Candelas.

B arriga.
D olores.

,<r • •
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CiXDELAs. Pues me doy el parabieu!...

(¿4 los criados indicándoles que le alunihren,) 
Chicos...
{Quitándoles los-sombreros.)

Fuera los sombreros!...
( Al-público y á los actores alternativamente, empec^anulo

por los actores.) . ,
Señoras... y caballeros... 
que ustedes lo pasen bien!

(Sale, precedido de los criados, con la mayor prosopope- 
ycu^C ae ebtelon.)

' *
■  ^  *

FIN.
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Ohra% d r a m á tic a s  d e l  Círculo Literario Comercial  ̂ represm  
ta d a s  ú l t im a m e n te  en  los te a tr o s  de la  C o r te ,

LA CENIZA EN LA FRENTE, én tres actos*
DE MADRID A TOLEDO, en cinco acto?.
EL BUFON DEL REY. en cinco actos.

r

EL REY DE LOS PRIMOS , en tres actos.
EL HIJO DEL DIABLO, en |CÍnco actoA ' *
UN MATRIMONIO A LA MODA, en tres actos.

I

QUIEN BIEN TE QUIERA TE HARA LLORAR , en tres actos. 
MARICA—ENREDA, en tres,actos,
FLAQUEZAS Y DESENGAÑOS, en tres actos.
UN VOTO Y UNA VENGANZA , en cuatro actos.
ATAQUE Y DEFENSA, en tres actos.
LA AMISTAD, en tres actos.
EMBAJADOR Y HECHICERO, en tres actos 
JUAN EL PERDIO, en un acto.
UN CONTRABANDO, en un acto.
LA CASA DESHABITADA, en un acto.

4 {

MI MEDIA NARANJA, en un acto.
INFANTES IMPROVISADOS , en un acto.
POR AMOR Y POR DINERO, en un acto.
ESTRUPICIOS DEL AMOR, en un acto.

ZARZUELAS.

MISTERIOS DE BASTIDORES.
.COLEGIALAS Y SOLDADOS.

V

.Y — i  .  ^  -
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APU N TO S D E T E N T A .

E n  M adrid en ías librerías de K ios ca lle  de Garrelas, y
C uesta, ca lle  M ayor. - ■ '

.f'

:>

,
- , . x

Albacete. . . • • Herrero Pedrea.
A licante................Ibarra..=
Almería................. T ergaray ,con,p., ^
Alcoy.....................® . ,
Almadén. . . • . Qniíoga. ;
Algeciras. . . , • Castaño y rMonet.-

, . Barrio y  Gudiel.

Lérida;
. . • . MiTioii
'A ^  V  ' V . Sol •

Lu
I .  • •

‘O .  • q • w F ii jo l* ^

LógronOv • ; , . YiuHa de Brieba,* »ga. ., í . Medina'. -

Astorga, . .  ̂
Avila. . . . • 
Badajoz. . , • 
Baeza. . . • •

' V  -

Barcelona, • •
Bejar..............
Benávente. , • 
Bilbao............
Burgos.

Larrága.

Caceres. . • •
Oadiz. « • • •
Ciudad - Real,
Ciudad - Rodrigo. Perez
Calatayud. , • ■
Coruña. .  ̂ •
Coria.................
Córdova, . • •
Castellón,
Carmona.

. Aguado.

. Yiudajde Carrillo^. 

. Albambra y Ja--
1*^, , , . , /  V * ,1reno.

. Oliveres. ,a : 

.Luis'de la O. 

.Hidalgo Blancoi 

. Delnras ‘é Hijo; ;

. Calle.

. Tállente.
, Moraleda.
. González. , .

M urcia. % » ,*. .■ ..“B ^i^dicto. 
M ataró. . . v . Gaíiot.

•  s

Cartagena.
Cuenca. 
Ecija. . , 
Ferrol, . . 
Gerona. .

. Perez.

. Muñoz.

. Manté.

. Moles. 

.Moreno.

. Benedicto. 

. Mariana.
}

,  Jiménez.
. Tajonera.
. Oliva.

’Ocaña:.' t v .  *ealviHo."
Orense., /.Gomejz ‘Novoa,
Oviedo'. , .Lpjigoyja, .

■Palenciá. .'Ciímázbn.
Palma.,. Rallan Hermanos.
Pamplona. . ,. Erasum -y Rada.
Plasencia. . . . .l^is.
Pontevedra. Tarea Tarela.
Réus. . . . . Á Tidal» ..... ̂ r • '' ' V, ■■ • . ■ ■ ■Ronda. . . . • . Moreír.
Santa Cruz de Te-

nerife. . . . ^ Ramírez.
Santander. . . .Riesgo.^
Santiago.............. Sánchez y Rúa.
San Sebastian. ^. Pió Baroja.
Salanianca. . *>.pliva.
Segovia. . . . . .Alejandro.
Sevilla. . 
Soria; . . 
Talayera.

jgosa..
. . . .  Rioja.
. . # .  Famlo.

Tarragona. ' . . .. .PüigrubíyCanals. 
TerueL . . . .  . Pomegrol. '

. . .  Hernández.
. . . .  Rodriguez Tejedor

Deigras.Gijon............. ...
Granada. . . , . . Zamora.
Guadalajara. . . .  Perez.
Hueiva.................Rodriguez.
Fíuesca, , , . . . TiudadeGalindo. 
Jaén. . . . .  . Sagristá y comp. 
Jerez de la Fron-A

tera...................Bueno.

Toledo. .
,

Toro. . 
Tuv. . •  •

Trugillo. .
Talencia. . . 
Talladolid. . .

Titoriá.' . ' . 
Zamora. . . .I
Zaragoza. . .

, Martínez ponzalez 
. Hernández,
. ::iíatheu y.Oíirín 
. Rodriguez- 
P S'otero..
. Ormilugue.'
. rimerleL
, l^olo.

E l Cifculo LiteTa7'io Co77wtcíüI se tiallí*. i's-.¡‘:ííí.*"ííííí fü í *̂ 
calle de FuencarraU n." 2 coarto entrebouio, r:---. ■
trarena.
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